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Na sjednici Glavnog odbora 
održanoj 8. rujna 1992. donijeta 
je odluka da se, u sklopu Poseb­
nih izdanja Hrvatskoga bibliote­
karskoga društva, objavi publi­
kacija o porušenim i stradalim 
knjižnica tijekom domovinskog 
rata 1991. i 1992. godine. 

Tada je prikupljanje 
podataka i tekstova iz regional­
nih službi i regionalnih 
bibliotekarskih društava koji su 
u lipnju 1993. godine rezultirali 
publikacijom pod naslovom Wo­
unded Libraries in Croatia. Pu­
blikacija je napisana na engle­
skom jeziku, a namijenjena je 
inozemnom kao in­
formacija i o devasti­
ranju hrvatskoga kulturnog i 
nacionalnog identiteta, su 
reprezentanti i brojne knjižnice 
širom Hrvatske. 

Iako još nisu potpuno 
ni podaci o broju uništenih knji­
ga, jer su mnoge knjižnice za ko­
je se zna ili se pretpostavlja da 
su teško još na privre­
meno okupiranim 
podaci prikupljeni do prosinca 
1992. godine govore da su znat­
no ili potpuno uništeni 
fondovi i prostori 138 školskih 
knjižnica, 23 narodne knjižnice, 
12 samo­
stanskih) knjižnica, 3 znanstve­
ne, ll fakultetskih i 8 specijal­
nih knjižnica. Mnoge su od tih 
knjižnica pretrpjele 
prostora ili su potpuno unište­
ne. 

Publikaciju su priredili dr. 
Tatjana Aparac Gazivoda i Dra­
gutin Katalenac, na osnovi po­
dataka i tekstova koje su priku­
pili bibliotekari iz regionalnih bi­
bliotekarskih društava i 
nih službi (Antica Nada 
Eleta, Nora Gamulin, Marinko 

Jasna Dragutin 
Katalenac, Dinka 

Zorka Paradžik, Velimir Raško­
Josip Stipanov i Danica Su­

Shodno tomu i je u pu­
blikaciji grupirana u skladu s re­
gionalnom organizacijom Hrvat­
skog' bibliotekarskog društva. 
Opisane su knjižnice 
samo s najosnovnijim podacima 
prijeratnog stanja fondova i do­
tadašnjom procjenom šteta. Uz 
14 crno-bijelih fotografija, u pu­
blikacijije objavljena i pregledna 
zemljopisna karta Hrvatske s 

stradalim knjižni­
cama, koja inozemnom 

i razumije­
vanje crta napada i stradanja 
knjižnica, poglavito u blizini gra­
nica Hrvatske s ostalim država­
ma bivše Jugoslavije. 

uvodni tekst publikaci­
je napisao je prof. dr. Aleksan­
dar U svom intelektu­
alnom pros\jedu agresiju na Hr­
vatsku prepoznao je kao napad 
ne samo na materijal­
na dobra i narod Hrvatske, i 
na njegovu duhovnu kulturu, 
koju je prezentirao 

djelom 
Povijest Hrvata, prostrijeljenim 
u jednom stanu. 

U predgovoru su spomenute 
mnoge akcije pokrenute tije­
kom 1991. i 1992. godine kojima 
su bibliotekari, javni i kulturni 
djelatnici, mnogi pojedinci i in­
stitucije, državne i nedržavne in­
stitucije i organizacije pa i inoze­
mni donatori prikupili u 
novcu, knjigama ili opremi za 
knjižnice. U publikaciji su objav­
ljene adrese regionalnih bibliote­
karskih društava postradalih 

i Hrvatskoga bibliote­
karskog društva, kojima se može 
obratiti za podrobnije informaci­
je i uputiti im za postra­
dale knjižnice. 
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Brojni su bibliotekari svojim 
dobrovoljnim radom sudjelovali 
u pripremanJu ove publikacije, a 
objavljivanje su svojim sredstvi­
ma omogucili Ministarstvo kul­
ture i prosvjete (Fond za kultu­
ru), zatim privatni nakladnici i 
tiskati Begna iz Opatije, te Duri­
eux, Multigraf-Repro i KRATIS iz 
Zagreba. 

Publikacija je vrlo kvalitetno 
oblikovana i opremljena 

i bit još jedno i 
doprinos širenju istine o ratu u 
Hrvatskoj, o materijalnoj i du­
hovnoj šteti koju je pretrpjela hr­
vatska kultura. 

Objavljena je u nakladi' od 
1.000 primjeraka, a Izvršni od­
bor HBDa i odbor iz­
danja su da se, s obzi­
rom na pokrivene troškove ti­
skanja, nakon ispunjenih obve­
za prema Ministarstvu kulture i 
pros\jete (300 primjeraka), osta­
li primjerci besplatno 

Knjiga je dosad poslana na 
brojne adrese udruže­
nja, bibliotekarskih institucija, 
uglednih bibliotekara i intelek­
tualaca u svijetu. 
je pomogla Nacionalna i 
lišna biblioteka, Knjižnica HA­
ZU, neke druge knjižnice koje 
imaju razmjenu sa s\jetskim 
knjižnicama, kao i brojni naši 
bibliotekari koji su iskoristili 

ili privatna putovanja u 
inozemstvo pa i osobne kontakte 
da i na vlastiti trošak pošalju 
publikaciju u svijet. Regional­
nim bibliotekarskim društvima 
dostavljeno je besplatno 5 prim­
jeraka, Matica iseljenika Hrvat­
ske otkupila je 70 primjeraka po 
cijeni od 5 DEM, a preostali dio 
naklade (oko 100 primjeraka) bit 

prodan po cijeni od 5 DEM, 
kako bi se barem na­
doknadili troškovi poštarine. 

Odmah nakon izlaska knjige 
iz tiska obaviještene su mnoge 
novinske pa je knjiga po­

s desetak prikaza u 
dnevnom tisku, na radiju i tele­
viziji i time imala me­
dijski odjek. 

Nadamo se da objavljiva­
nje te publikacije pridonijeti ob­
navljanju fondova i 
zgrada. 

T. N. 
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ZAHVALA SPONZORIMA 

U objav/jivanju publikacije Wounded Libraries in Croatia pomogle su nam sljedeće institucije i pojedinci, 
kojima i ovom prigodom želimo zahvatiti: 

Fond za kutturu Ministarstva kulture i prosvjete osigurao je, posebnim zalaganjem tadašnjeg direktora 
Fonda, gospodina mr. Bože Biškupića i stručne suradnice za knjižnice, gospođe Ankice Janković, početna, 
većinska novčana sredstva koja su osigurala isplatu najvećih troškova (papir). Ostate troškove pripreman­
ja i izdavanja publikacije pokriti su bita novčanim sredstvima iti besplatnim uslugama sljedeći donatori: 
Tiskara Begna iz Opatije (vlasnik dr. Srećko Jelušić) troškove honorara za prijevod; i:engtesku lekturu, 
nakladnik Durieux iz Zagreba (direktor Dražen Tončić) besplatnim oblikovanjem i grafičkim lješenjem 
publikacije, Muttigraf d. o. o. i Repro studio d. o. o. iz Zagreba (vlasnik Velimir Repar) besplatnom izradom 
17 jototita za publikaciju, tiskara KRATIS (vlasnik Nikota Krajačić) besplatnim mqntiranjem i tiskanjem te 
Fotosojt (dr. Vitko Žiljak) izradom bar koda. 

Uredništvo zahva/juje svim bibliotekarima koji su ustupiti svoje fotografije i naknadno stati podatke, 
kao i svim kolegicama koje su radite na pripremi stoga (posebno kolegici Mariji Ld.szt6) te redakturi i 
korekturi teksta. 

Nova izdanja 

Uredništvo izdanja HBD pri­
javilo je na natječaj Ministarstva 
kulture i prosvjete za potporu iz­
davanju knjiga u 1993. godini 
dva naslova: ISBD(A) i ISBD 
(PM), kojima su i odobrena odre­
đena sredstva. Vrijedno je ista­
knuti da je Komisija uvažila mi­
šljenje kako je riječ o knjigama 
značajnima za ujednačavanje 

niza postupaka u knjižničnom 

poslovanju, ustanovljavanje stru­
čnog nazivlja, ali i promicanje 
naše kulture u inozemstvu raz­
mjenom standardiziranih i me­
đunarodno razumljivih biblio­
grafskih zapisa. 

Iako su dodijeljena sredstva 
jedva dostatna za tiskanje jedne 
publikacije, ipak je riječ o novcu 
koji će pomoći da se dovrši pro­
gram objavljivanja ISBD-a koji je 
HBD utvrdio prije nekoliko godi­
na. Tako smo dosad prikuplje­
nim sredstvima u mogućnosti 

privesti kraju izdavanje ISBD 
(NBM)-a, čije je tiskanje završe­
no u siječnju 1994. 

Izvještaj o radu u 1992. 
godini 

Uredbom o uređenju određe­
nih pitanja u obavljanju zaštite 
spomenika kulture, knjižničar­

ske i muzejske djelatnosti Vlade 
Republike Hrvatske objavljenoj 
u 'Narodnim novinama' br. 39 od 
3. 08. 1991. godine i br. 49 od 4. 

U tijeku su pripreme rukopi­
sa prijevoda ISBD(A) i ISBD(PM). 

T. N. 

Interliber 

Hrvatsko bibliotekarsko dru­
štvo prvi put je u travnju 1993. 
godine sudjelovalo na Interlibe­
ru, izložbi izdavača i knjižara Hr­
vatske. Na izložbenom prostoru 
izdavača i knjižara Nediljka Do­
minovića Hrvatsko je bibliote­
karsko društvo izložilo svoja iz­
danja, poprativši ih malim kata­
logom u obliku (fotokopiranog) 
letka u kojem su navedena sva 
izdanja (uključivši pojedina go­
dišta Vjesnika bibliotekara Hr­
vatske) koja se sada mogu naba­
viti i preko knjižare Nediljka Do­
minovića. Također su sva raspo­
loživa izdanja ušla u katalog tog 
izdavača, koji se objavljuje sva­
ka tri mjeseca, čime je proširen 
potencijalni krug kupaca i izvan 
bibliotekarskih krugova, tj. čla­
nova HBD-a. 

T. N. 

08. 1992.godine te Odlukom o 
imenovanju predsjednika i dva 
člana Savjeta za knjižnice Hrvat­
ske Sabora Republike Hrvatske 
u 'Narodnim novinama' br. 39 od 
26. 06. 1992. godine konstitui­
ran je Savjet za knjižnice Hrvat­
ske (prije Savjet za biblioteke Hr­
vatske). Članovi Savjeta su: dr. 
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T. N. 

Frankfurtski sajam 

Na poziv Poslovne zajednice 
izdavača i knjižara Hrvatske Hr­
vatsko je bibliotekarsko društvo 
na 45. međunarodni sajam knji­
ga, koji je održan početkom listo­
pada u Frankfurtu, poslalo pu­
blikaciju Wounded Libraries in 
Croatia, kako bi u sklopu poseb­
ne izložbe knjiga Rat u Hrvatskoj 
prezentiralo stradale hrvatske 
knjižnice. Izložbeni je prostor 
HBD-u osiguran bez ikakve 
novčane naknade, jer HBD ne bi 
mogao platiti traženu cijenu ko­
tizacije. Za tu je prigodu pripre­
mljen (fotokopiran) kraći infor­
mativni letak na njemačkom je­
ziku o porušenim knjižnicama u 
Hrvatskoj. Tri primjerka knjige 
Wounded Libraries in Croatia 
ustupljena su, kao i ostala hr­
vatska izdanja koja su sudjelo­
vala na Frankfurtskom sajmu, 
hrvatskom veleposlanstvu u 
Bonnu. 

T. N. 

Aleksandar Stipčević (predsjed­
nik), dr. Aleksandra Horvat, Ma­
rija Bajt (imenovani od Sabora 
Republike Hrvatske), dr. Srećko 
Jelušić, Ivanka Kuić (Ministar­
stvo kulture i prosvjete), dr. 
Đurđica Težak (Ministarstvo 
znanosti i tehnologije), dr. Tatja­
na Aparac-Gazivoda (Hrvatsko 



bibliotekarsko društvo), dr. Đu­
ro Deželić (Zajednica sveučilišta 
Republike Hrvatske), dr. Du­
bravka Skender (NSB). Tajnica 
je dr. Vesna Turčin. 

Savjet za knjižnice Hrvatske 
održao je tri sjednice sa kojih iz­
dvajamo usvojene zaključke: 
imenovanje stalnih komisija Sa­
vjeta: Komisije za priznavanje vi­
ših zvanja (predsjednica Vera 
Mudri Škunca), Komisije za ško­
lovanje i permanentno obrazo­
vanje (predsjednica dr. Aleksan­
dra Horvat) i Komisije za polaga­
nje stručnih ispita (predsjednica 
dr. Mira Mikačić); usvajanje Hr­
vatskih standarda za specijalne 
knjižnice; usvajanje upute za re­
viziju i otpis knjižnične građe; 
prihvaćanje izvještaja Komisije 
za stručne ispite; promoviranje 
bibliotečnih savjetnika i viših bi­
bliotekara; imenovanje Središ­
nje medicinske knjižnice Medi­
cinskog fakulteta Sveučilišta u 
Zagrebu za središnju knjižnicu 
za područje bio-medicine. 

V. Turčin 

Izvještaj o radu u 1993. 
godini 

Savjet za knjižnice Hrvatske 
održao je u 1993. godini tri sjed­
nice: 20. svibnja (4. sjednicu), 8. 
srpnja (5. sjednicu) i 21. prosin­
ca (6. sjednicu). Posljednja sjed­
nica održana je u skladu sa Za­
konom o upravljanju ustanova­
ma u kulturi i zaštiti spomenika 
kulture ('Narodne novine', br. 
96/93.) prema kojem je Savjet 
promijenio ime u Vijeće za knjiž­
nice Hrvatske. 

Na sjednicama te kroz rad 
radnih skupina i komisija, čla­
novi Vijeća i ostali pozvani struč­
njaci donosili su prijedloge i 
stručne podloge za izradbu Za­
kona o knjižni<~noj djelalnosti i 
knjižnicama. Razmatrana je po­
sebice problematika obveznog 
prin1Nrka i matičnosti u Repu­
blici Hrvatskoj te status i obra­
zovanje knjižničnih djelatnika. 
Izrađen je popis (klasifikacija) 
stručnih poslova u knjižničar­

stvu i novi poslovnik o radu Ko­
misije za priznavanje viših zva­
nja. a u 'Glasniku Ministarstva 
kulture i prosvjete' objavljeni su 

Standardi za specijalne knjižni­
ce te Naputak za reviziju građe u 
knjižnicama Republike Hrvat­
ske. Članovi Vijeća davali su pri­
mjedbe na Zakon o visokim uči­
lištima (u tijeku donošenja i ka­
snije) tražeći za knjižnice odgo­
varajući status. U tijeku je izrad­
ba prijed}Dga o obrazovanju 
knjižničnih djelatnika te plana 
razvoja knjižnične djelatnosti u 
Repu):>lici Hrvatskoj. Na prijed­
log Komisije za priznavanje viših 
zvanja promovirano je 14 viših 
bibliotekara i 8 bibliotečnih sav­
jetnika. 

V. Turčin 

Dr. Aleksandar StipčeVić, 
predsjednilt Vijeća za Knjižnice 
HrvatEfke,zamoljen je.dapomo­
g:ne'u procjeniyrijednosti kilJiž­
ničpe građe koja j~.\;stradala: u 
ratu. Poslove• popisa i procNhc:" 
ratne štete u Republici/Hrvat­
skoj za potrebe Republičke H:o­
misije za pqpis i prbcjenu .ratrie 
štete, p'o:l'ialogu Ministarstva fi­
nancija, obavlja Ins~!t.U.t gtađe­
vinarstv<l l:II'Vatske, ·' •· 

OSNOVAN HRVATSKI URED ZA ISBN 

Hrvatska se tijekom 1992. 
godine uključila u međunarodni 
ISBN sustav. U izdavačkom svi­
jetu Hrvatska je dobila oznaku 
953. Prije toga izdavači su u 
Hrvatskoj koristili ISBN sa ozna­
kom za SFRJ 86, kojeg je dodje­
ljivao Jugoslovenski bibliograf­
ski institut u Beogradu. Krajem 
1992. je niz brojeva s oznakom 
86 za izdavače iz Hrvatske zatvo­
ren i više se ne koristi. 

U studenom 1992. godine 
osnovan je pri Nacionalnoj i sve­
učilišnoj biblioteci u Zagrebu 
Hrvatski ured za ISBN, kojem je 
povjerena izgradnja ISBN su­
stava za Hrvatsku. Ured tako 
izrađuje hijerarhijski sustav 
unutar oznake 953 i vodi bazu 
podataka o izdavačima:. Za po­
trebe Ureda razvijen je i poseban 
kompjuterski program. Na teme­
lju prvog anketiranja izdavača 

sustav je uspostavljen krajem 
ožujka 1993. U prvih se devet 
mjeseci postojanja sustava u 
njega uključilo 368 izdavača, 

među kojima je vrlo velik broj 
novih. 

Jedan od prvih zadataka Ure­
da bio je da podatke o izdavači­
ma Hrvatske što prije dostavi 
Međunarodnom uredu za ISBN 
u Berlinu, koji godišnje priređu­
je Publishers' International 
ISBN Directory. Ove je godine u 
20. izdanju tog najvećeg imenika 
izdavača prvi put Hrvatska bila 
zastupljena samostalno, u po­
sebnom poglavlju. 

Međunarodni ISBN sustav 
osnovan je 1967. godine na poti­
caj britanskih izdavača, a do da­
nas se u njega uključilo 129 ze­
malja. čak 248.455 izdavača iz 
cijelog svijeta stavlja ISBN na 
svoje publikacije. 
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Usporedo sa ISBN sustavom 
sve se više koristi i EAN bar k6d 
za knjige, budući da se on teme­
lji na ISBN-u. 

S obzirom na to da se radi o 
otvorenom sustavu u kojem je 
predviđeno mjesto za 8056 izda­
vača Hrvatske, tijekom vremena 
uključuju se novi izdavači, a is­
ključuju oni koji se više ne bave 
tom djelatnošću. 

Da bi se izdavač uključio u 
sustav ISBN, treba ispuniti upit­
nik, te priložiti godišnji plan svo­
je djelatnosti. Za obavijesti o 
ISBN-u i bar kodu izvolite se 
obratiti na: 

Hrvatski ured za ISBN, Naci­
onalna i sveučilišna biblioteka u 
Zagrebu, Marulićev trg 21, mr. 
Daniela Živković, tel. 446-322, 
faks 426-676. 

Daniela Živlcović 



Središnje knjižnice za 
pripadnike etničkih i 
nacionalnih zajednica ili 
manjina 

Od 1991. godine u Republici 
Hrvatskoj. temeljem odluke Sa­
\jeta za knjižnice i ondašnjeg Iz­
vršnog vijeća Sabora, djeluju 
središnje knjižnice za nacional­
ne manjine koje po popisu sta­
novništva imaju više od 5.000 
pripadnika. 

Međunarodni standardi za 
narodne knjižnice kao i Smjerni­
ce za rad narodnih knjižnica po­
svećuju veliku pozornost ovoj 
grupi korisnika u zajednici paje, 
poštujući višenacionalni sastav 
stanovništva u Hrvatskoj, Nacio­
nalna i sveučilišna biblioteka 
predložila još krajem 80-tih go­
dina osnivanje posebnih službi u 
okviru narodnih knjižnica. Svr­
ha njihova postojanja je bolja 
dostupnost suvremene knjige na 
materinskom jeziku kao i pom o<~ 
i koordinacija rada manjih i 
većih zbirki i knjižnica koje dje­
luju pri klubovima, za­
jednicama, osnovnim i srednjim 
školama. 

Pri određivanju središnjih 
knjižnica vodilo se računa o bro­
ju pripadnika nacionalne manji­
ne u jednom gradu i o osposo­
bljenosti knjižnice da cjelokup­
nim radom dopunjava i omogući 
ovu posebnu funkciju. 

Središnja knjižnica za Čehe 
je utemeljena pri Narodnoj knjiž­
nici 'Petar Preradović' u Bjelova­
ru. za Talijane pri Gradskoj 
knjižnici u Puli a za Mađare pri 
Narodnoj knjižnici u Belom Ma­
nastiru. Ova je posljednja prem­
ještena u Gradsku i sveučilišnu 
knjižnicu u Osijeku. 

Središnja knjižnica za Talija­
ne krajem 1993. ima 1.880 knji­
ga, a koordinira rad knjižnica s 
ukupno 206.294 svezaka knjiga 
u zajednicama Talijana (Bale, 
Galižana, Labin, Opatija. Pula, 
Rijeka, Rovinj. Vodnjan), u 
osnovnim školama (Pula, Šišan, 
Galižan. Vodnjan, Rovinj, Novi­
grad. Buje, Rijeka), u sred;njim 
školama (Pula, Rijeka, Buje, Ro­
vinj) i narodnim knjižnicama. 

Središnja knjižnica za Čehe 
posjeduje 8. 780 knjiga a vodi 
brigu još o knjižnici Saveza Čeha 
u Bjelovaru (1.200 dramskih 

tekstova i 500 knjiga), Knjižnici 
Franta Burjan u Daruvaru 
(7.000 knjiga) te knjižnicama u 
općinama i drugim naseljima: 
Dežanovac, Lipovac, Gornji Da­
ruvar, Hercegovac, Međurić, 
Doljani, Daruvarski Brestovac, 
Jazvenik, Zagreb (5.000 knjiga) 
te Končanica. 

Središnja knjižnica za Mađa­
re još sređuje oko 4.000 knjiga i 
adresare knjižnica koje su op­
služivale Mađare a od kojih se 
veliki dio nalazi na područjima 
pod nadzorom UNPROFOR-a. 

U okviru programa središnjih 
knjižnica za strane jezike i knji­
ževnost u Hrvatskoj, otvorena je 
u Mjesecu knjige 1993. pri 
Gradskoj'·,,knjižnici u Karlovcu 
zbirka slovenske knjige. 

Nacionalna i sveučilišna bi­
blioteka koordinira rad ovih 
službi zanimljivih Republici za 
koje se sredstva osiguravaju 
izravno iz državnog proračuna. 

Središnje knjižnice u surad­
nji s organizacijskim oblicima 
etničkih i nacionalnih zajednica 
i drugim kulturnim ustanovama 
priređuju priredbe, kvizove i 
izložbe. Bibliotekari izrađuju bil­
ten prinova kojim sve knjižnice u 
ovom podsustavu iz\ještavaju o 
novitetima a o novonabavljenim 
knjigama i posebnim aktivnosti­
ma voditelji knjižnica oba\ješta­
vaju putem posebnih radio emi­
sija. 

Postoje programi utemeljenja 
središnjih knjižnica za Srbe u 
Hrvatskoj. za Albance u Hrvat­
skoj te za Rusine i Ukrajince. 

Đ. Mesić 

Osnovan Hrvatski centar 
za dječju knjigu 

Literatura za djecu specim~no 
je područje kojim se bave centri i 
ustanove u mnogim zemljama, 
kao npr. ustanove 'Internationa­
le Jugendbibliothek' u Munche­
nu i 'Internationales Institut fUr 
Jugendliteratur und Lesefor­
schung' u Beču. Došlo je vrijeme 
da i Hrvatska prikupi, sačuva i 
znanstveno vrednuje ovo po­
dručje kao dio nacionalne kul­
turne baštine od interesa za od­
goj i obrazovanje generacija koje 
dolaze. 
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Matična služba Knjižnica 
grada Zagreba stoga osniva Hr­
vatski centar za .. dječju knjigu u 
Gradskoj knjižnici u Zagrebu. 
Hrvatski centar za dječju knjigu 
treba kontinuirano prikupljati, 
obrađivati i čuvati knjige hrvat­
skih aut0ra namijenjene djeci i 
mladeži, prijevode hrvatskih au­
tora i sve naslove popularne zna­
nosti hrvatskih autora namije­
njene djeci, te vrijedna hrvatska 
izdanja klasika dječje književno­
sti. 

Centar će sustavno njegovati 
i popunjavati sljedeće zbirke: 
l. zaštićeni fond dječje knjige 
koji će sačinjavati vrijedna ar­
hivska izdanja dječje knjige za 
koji će temelji biti pročišćena i 
sređena zbirka dosadašnjeg ar­
hiva dječjeg odjela Gradske 
knjižnice te tekuće izdavaštvo za 
djecu u Hrvatskoj, počevši od 
1993. godine, a po mogućnosti 
naknadno izdvojiti izdanja od 
1991. godine kada je Hrvatska 
postala međunarodno priznata 
država. Zbirka će biti obrađena i 
uređena po pravilima biblioteč­
nog poslovanja i bibliografski 
obrađena. Osim cjelovite biblio­
grafije moguće je izrađivati razli­
čite tematske, autorske ili žan­
rovske popise. Knjige iz te zbirke 
neće se ni pod kojim u\jetima 
posuđivati, već isključivo kori­
stiti u prostoru studijske čitao­
nice za potrebe znanstvenog ra­
da, te kao referentna zbirka za 
nastavnike, izdavače, biblioteka­
re, pedagoge i sve koji se u svom 
radu bave knjigom za djecu, 
2. zbirku dokumentacije o auto­
rima knjiga za djecu, piscima i 
ilustratorima (biografije, fotogra­
fije, rukopisi i autogrami, prikazi 
i ogledi o književnosti za djecu, 
podaci o nagradama za pisce i 
ilustratore), 
3. zbirku obvezatnih lektirnih 
naslova i hrvatskih čitanki pro­
pisanih za nastavu književnosti 
u osnovnoj školi, 
4. zbirku 'Hrvatski slikari - ilu­
stratori knjiga za djecu' koja će 
prikupljati i obrađivati odabrane 
naslove koji predstavljaju dome­
te ilustracije hrvatske knjige za 
djecu. U okviru ove zbirke mogu­
će je donacijama prikupiti i ma­
nji broj originala ilustracija za 
potrebe prezentacija i izložbi, 



5. zbirku video dokumentacije 
(video zapisi promocija i književ­
nih susreta, audio zapisi razgo­
vora i sa\jetovanja) i 'image pro­
cessing' multimedija za slikovni­
cu i prezentaciju ilustratora. 

Temeljna će zadaća centra bi­
ti prikupljanje i stručna obrada 
svih navedenih zbirki, suradnja 
sa sličnim ustanovama u ino­
zemstvu, prezentacija dometa 
hrvatske dječje knjige u Hrvat­
skoj i suradnja sa svim knjižni­
cama županijskih središta te or­
ganizacija stručnih skupova i 
Sa\jetovanja. Mogući su i razno­
vrsni projekti u suradnji s dru­
gim ustanovama i autorima po­
jedincima (izložbe, organizacija 
bijenala ilustracije, projekti rea­
lizacije autorske slikovnice i 
drugo). 

Ranka Javor 

Otvorene knjižnice u 
Sunji i Galdovu 

Sisačka općina dugi niz godi­
na ima razvijeno bibliotekarstvo, 
ali samo u gradu. Sva bliža i da­
lja mjesta u općini Sisak povre­
meno su entuzijazmom 
knjižničara bila opsluživana 
knjigama. Stvaranje malih kul­
tumih centara u vidu knjižnice 
bila je samo želja. Usprkos ratu i 
prvoj liniji fronte u sisačkoj su 
općini stvoreni uvjeti za otvara­
nje dviju knjižnica. U Mjesecu 
hrvatske knjige 1992. godine na 
svečan način ponovno je otvore­
na sunjska knjižnica. Pet tisuća 
knjiga stavljeno je u funkciju, 
privremeno u školi, u adekvatan 
i lijep prostor od 60 m 2

. 

Ogranak Narodne knjižnice i 
čitaonice u Galdovu svečano je 
otvoren 2. travnja 1993. godine. 
Prostor je to od 12 m 2 za potrebe 
4.200 stanovnika i osamdesetak 
korisnika. 800 knjiga poklonila 
je matična knjižnica, dio je pri­
kupio Hrvatski sabor kulture, a 
dio su knjige namijenjene knjiž­
nicama koje su u ovom času ne­
dostupne. 

Jasna Jednačalc 

Otvorena knjižnica u 
Novskoj 

U Novskoj je 15. listopada 
1993. godine svečano otvorena 
manifestacija 'Mjesec hrvatske 
knjige 93'. Pokrovitelj manifesta­
cije je Ministarstvo kulture i pro-

svjete. Glavni je organizator bila 
Nacionalna i sveučilišna biblio­
teka u suradnji sa matičnim 
knjižnicama i knjižničarima. 

Odabir Novske za otvorenje 
manifestacije nije slučajan. To je 
grad koji je od 1991. godine na 
samoj crti razgraničenja i pod 
stalnom ratnom opasnošću. 

Otvaranje knjižnice u Nov­
skoj treba shvatiti kao premoć 
kulture i stvaralaštva nad ne­
kulturom i destrukcijom. Novija­
ni su dobili novu knjižnicu na 
200 m 2

, a do sada je to bio pro­
stor od 60 m 2 koji je više ličio na 
skladište knjiga. Posebnu vrijed­
nost ima formiranje dječjeg odje­
la koji referentnu zbirku čini do­
stupnom korisnicima. 

Mora se i ovom prilikom za­
hvaliti Ministarstvu kulture i 
prosvjete koje je pomoglo otvara­
nje .hljižnice sa 40 milijuna HRD 
i općini Novska koja je izdvojila 
20 milijuna HRD. 

Jasna Jednačalc 

Nova knjižnica u Pregradi 

U zgradi nekadašnje škole, 
izgrađenoj početkom ovoga sto­
ljeća, uređena je i 18. lipnja 
1993. svečano otvorena knjižni­
ca u Pregradi. U 250 m 2 smješte­
no je 11.000 knjiga namijenje­
nih pučanstvu Pregrade. Otvore­
nju su na poziv voditeljice knjiž­
nice Draženke Gretić, prisustvo­
vale Marina Fruk, savjetnica za 
knjižnice u Ministarstvu pro­
svjete i kulture, Anica Grošinić, 
stručna suradnica Matične služ­
be Knjižnica grada Zagreba i čla­
nica Komisije HBDa za zgrade i 
opremu, Aleksandra Horvat, 
predsjednica HBDa i Jasna Jed­
načak, voditeljica Matične služ­
be u Sisku. 

... i u Zaboku 

Zabok je dobio novi prostor 
za knjižnicu. Na oko 200 m 2 su­
vremeno opremljenog prostora 
smješteno je 11.000 svezaka 
knjiga. Svečanom otvorenju 29. 
listopada 1993. prisustvovale su 
Anica Grošinić, u ime Matične 
službe Knjižnica grada Zagreba i 
Komisije za zgrade i opremu 
HBDa, Đurđa Mesić, u ime Koor­
dinacije za narodne knjižnice 
Republike Hrvatske i Jasna Jed­
načak, voditeljica Matične služ­
be Sisak. 

14 

Samoborska čitaonica 

U Samoboru je od 6. do ll. 
prosinca 1993. godine obilježena 
150. obljetnica osnivanja prve sa­
moborske čitaonice. Gradsko je 
poglavarstvo proglasilo taj tjedan 
'Tjednom ~ige u Samoboru'. 

Program za djecu 'Veliki i ma­
li Nikola:' ·održan je 6. prosinca 
1993. god. Ispričana je istoime­
na priča H.C. Andersena i podi­
jeljene su nagrade za najbolje li­
terarne radove učenika osnov­
nih škola na temu knjige. Isti 
dan je u Samoborskom muzeju 
otvorena izložba '150 godina či­
taonice u Samoboru'. 

Svečani koncert 'Uglazbljeni 
stihovi hrvatskih pjesnika' odr­
žan je 7. 12. 1993. god. Tribina 
'Uloga knjižnice u društvu' odr­
žana je 9. 12. 1993. god. Gosti 
su bili prof. dr. Aleksandar Stip­
čević, dr. Tatjana Aparac-Gazi­
voda i mr. Dubravka Stančin Ro­
šić. Zadnjega je dana predstav­
ljena nova knjiga pjesama 'Opo­
mena (druga)' hrvatskog književ­
nika, Samoborca, Jože Prudeusa. 

Tijekom tjedna, u osnovnim i 
srednjim školama na području 
Samobora, održane su kazališne 
predstave 'U skloništu' autora 
Miljenka Marušića i 'Popaj' Mila­
na Grgića. 

Još jedna zagrebačka 
knjižnica 

Zahvaljujući pomoći Skupšti­
ne grada Zagreba, otvorena je 
17. svibnja 1993. godine Knjiž­
nica Tina Ujevića. Smještena u 
Aveniji Vukovar 14, središnja je 
knjižnica za potrebe stanovnika 
Trešnjevke, ali i sve druge koji će 
u njezinom prostoru moći zado­
voljiti svoje obrazovne, rekreacij­
ske i druge potrebe. Ova se nova 
knjižnica nastavlja na četrdeset­
petgodišnju tradiciju djelovanja 
Knjižnice Trešnjevka. Knjižnica 
Tina Ujevića sa svojim ogranci­
ma (Prečko, Voltino, Staglišće, 
Ljubljanica i Knežija) čini sustav 
koji se uklapa u mrežu Knjižnica 
grada Zagreba. 

Knjižnica Tina Ujevića smje­
štena je prostomo na tri razine. 
Djeluje kroz odjel za odrasle, od­
jel za djecu i mladež i studijski 
ocljel. Prostomo je uređen i au­
dio-vizualni odjel čije se stvarno 
funkcioniranje očekuje u do­
gledno vrijeme. Poslovanje knjiž­
nice slijedi dostignuća u djelova­
nju javnih knjižnica na svjetskoj 
razini. Cjelokupni fond je obra-
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den pomoću računala, a tako se 
obavlja i cirkulacija knjižnične 
građe. Projekt za uređenje knjiž­
nice izradio je 'Arhitektonski bi­
ro 51' a poglavito projektantice 
Andrea Salopek i Gordana Mir­
ković. Ovaj se projektni biro već 
specijalizirao za najbolja mogu­
ća rješenja u prostorima narod­
nih knjižnica. 

Knjižnica Tina Ujevića posje­
duje fond od oko 58.000 knjiga. 
Vrlo je vrijedna zbirka priručne 
literature koju korisnici mogu 
koristiti u prostoru studijskog 
odjela. 

Knjižnično osoblje trenutno 
radi na stvamom procjenjivanju 
svoga fonda kako bi s obzirom 
na njega te analizom stvarnih i 
potencijalnih korisnika moglo 
poboljšati kvalitetu i kvantitetu 
svojih usluga. Kako je Knjižnica 
Tina Ujevića jedna od knjižnica 
u mreži Knjižnica grada Zagreba 
njezino je poslovanje djelotvomi­
je prema korisnicima s obzirom 
na koordiniranu nabavu, obra­
du i informacijsku djelatnost. 

Iz prikaza Dunje Seiter-šverko 

Kolektivno članstvo 
ustanova i poduzeća: 
iskustvo Naučne 
biblioteke u Puli 

Tijekom 1991. i 1992. godi­
ne, kada je u Hrvatskoj došlo do 
poznatih nam nemilih događa­
ja. primijećen je povećan interes 
čitateljstva, činjenica da im je 
teško platiti članarinu, realno 
smanjen udio fondovskog finan­
ciranja knjižnica i sve veće na­
glašavanje potrebe za stvara­
njem vlastitih prihoda. 

Zbog svega navedenog, a i 
zbog prijašnjih dobrih iskusta­
va, Naučna biblioteka u Puli po­
nudila je poduzećima i ustano­
vama mogućnost kolektivnog 

učlanjenja. Iako je taj oblik učla­
njenja, prema vrsti i namjeni 
knjižnice, pogodniji općinskim i 
gradskim knjižnicama no opće­
znanstvenoj, ponuda je naišla 
na dobar odjek u gradu. Knjižni­
ca je tako polučila nekoliko kori­
snih efekata: u ukupnoj struk­
turi korisnika povećala j e broj 
zaposlenih korisnika, porastao 
je interes čitateljstva za sudjelo­
vanjem u nabavnoj politici, 
knjižnica je povećala vlastiti pri­
hod i pokrila osnovne materijal­
ne troškove. 

U 1991. godini kolektivno je 
članstvo prihvatilo osam podu­
zeća i ustanova, te sredstva od 
kolektivne članarine tada ne či­
ne znatniji postotak od ukupno 
ostvarenih vlastitih prihoda Na­
učne biblioteke u Puli. U 1992. 
godini učlanjeno je dvanaest po­
duzeća i l,Jstanova, a vlastiti pri­
hod s te sfuvke čini 15% ukupno 
ostvarenih vlastitih prihoda Na­
učne biblioteke u Puli. 

Iz prikaza Sonje Bulešić 

Prva uporaba 'image 
processing' tehnologije u 
pučkim knjižnicama 
Hrvatske 

Oradska knjižnica u Zagrebu 
obilježila je Mjesec hrvatske 
knjige '93 brojnim izložbama i 
promocijama novoizašlih knjiga. 

Izložba 'Ilustracije iz Hrvat­
ske početnice Ivana Viteza' otvo­
rena je 10. studenog 1993. godi­
ne u prostoru kataloga. Nakon 
otvorenja sudionici su se okupili 
u dvorani čitaonice i razgovarali 
na temu 'Ilustracija i grafička 
oprema knjige za djecu'. Prije 
razgovora sudionicima je pre­
zentirana uporaba 'image pro­
cessing' tehnologije za prezenta­
ciju ilustracije dječje knjige. Po-

ticaj za korištenje ove tehnologi­
je došao je od Katje Pavičić, ko­
ordinatorice za informatizaciju 
pučkih knjižnica grada Zagreba, 
a sadržajno ju je koncipirala 
Ranka Javor, stručna suradnica 
Matične službe Knjižnica grada 
Zagreba. Inforrrt'atičko rješenje i 
realizaciju omogućilo je podu­
zeće Kom-PA. Namjeraje bila po­
kazati mogućnosti komjutor­
skog me~ija za prezentaciju jed­
ne od zbirki Hrvatskog centra za 
dječju knjigu - 'Hrvatski slikari, 
ilustratori knjiga za djecu'. 

U svijetu je već uobičajeno 
korištenje optičkog diska na ko­
jem se pohranjuju raznovrsni 
sadržaji publikacija i koji ima 
mogućnost multimedijskog pri­
stupa. Kao primjer na ovoj pre­
zentaciji sudionici su imali prili­
ku vidjeti pretraživanje jedne 
američke enciklopedije na optič­
kom disku. Osim teksta, slike i 
zvuka, postoji i mogućnost ani­
macije. Za razliku od riječi koje 
pripadaju različitim jezicima, 
slike predstavljaju univerzalan 
jezik razumljiv svima. Slikovnica 
kao posebna vrsta knjige koristi 
upravo jezik slika. Na jedan op­
tički disk pohraniti riječi i slike 
za oko tri tisuće slikovnica velika 
je mogućnost prezentacije upra­
vo jedne ovakve zbirke. Skenira­
ni su po jedna ilustracija nagra­
đenih slikovnica i fotografija te 
kratak tekst o autoru ilustrato­
ru, a sve je povezano s uobičaje­
nim kompjutorskim pretraživa­
njem gdje su na ekranu dostu­
pni svi podaci o publikaciji. Kori­
štenje animacije pružilo bi do­
datne sadržaje. bilo bi moguće 
prikazati slikara kako radi ili po­
vezanost crtanog filma i slikov­
nice. Napravljen je mali ali re­
prezentativan izbor pet hrvat­
skih autora ilustratora. 

Ranica Javor 

·:e '•·RaY\li'ftE!ljica ~jižhicagt,ađ~Zcigreba, gosp6d~~~~;Katić-Ctnković, uputila je pruštyu Rješ~pje o 
· )zvršenJ];r()pćim;kog suda u zq:g'[~]:)u. od 29. lipnj<l_l993: U rješenju se traži iseljenje Gradske krijl.žnice 

u ro!<Ji''·oa osam dana iz z,grade Novinarskog doma B~ ~ooseveltovom trgu4.,u kojem se Gradska 
. knjižnica nalazi od<l93,7. godine; ~aš bi komentar;,zadjelo bio drukčiji da se>u međuwemeiru nije 
•.;tl~šlo privr~m~l':!o .;tJešenje za:. srp.je§ta:j Knjižnice u Starčevićevom domu. Prem(lzadnjim vijestima 
>tGl'f~Clska khjižnj~apre§tP:laje sradomza:,:k.orisnike us;Idp:šnjem prostoru u veljači l9.g.f!:. i počele su 
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• U Ljubljani je 24. i 25. rujna 
1992. godine održano sa"ljetova­
nje 'Knjižnice in informacijska 
politika' u organizaciji Zveze bi­
bliotekarskih društev Slovenije. 
Skupu je prisustvovalo preko 
350 sudionika, a. Hrvatsko bibli­
otekarsko društvo predstavljala 
je Branka Turkulin. Rad sa"ljeto­
vanja odvijao se u blokovima od 
kojih su neki bili zajednički, a 
neki namijenjeni radu u sekcija­
ma. Na temu informacijske poli­
tike održani su referati: Organi­
zacija in upravljanje razvoja CO­
BISS, Narodna in univerzitetna 
knjižnica tudi v prehodnje obe 
vlogi, Informacijska politika na 
področju gradiv posebnih zbirki, 
Knjižnice in uporaba bibliograf­
skih servisov, Drobni tisk kot 
stalna informacija. Sekcija za 
šolske knjižnice ZBDS i Zavod 
Republike Slovenije za šolstvo in 
šport organizirali su pedagoške 
radionice. U prvom bloku para­
lelno su se održavali okrugli sto­
lovi u okviru pojedinih sekcija. U 
drugom bloku održan je okrugli 
stol 'COBISS'. Za vrijeme traja­
nja sa"ljetovanja sudionici su se 
mogli upoznati s Kooperativnim 
online bibliografskim sistemom i 
servisima (COBISS/OPAC). Bile 
su izložene fotografije i podaci o 
razorenim knjižnicama u Hrvat­
skoj, a u pauzama je prikazivana 
videovrpca o posljedicama raza­
ranja Naučne biblioteke Dubrov­
nik. 

Iz prikaza Branice Turlcutin 

• Društvo austrijskih bibliote­
karki i bibliotekara organiziralo 
je od 29. rujna do 3. listopada 
1992. godine 22. austrijsku 
skupštinu bibliotekara na temu 
'Stara knjiga i novi mediji' u Že­
leznom (Eisenstadt). Kao gošća 
Austrijskog društva imala sam 
priliku prisustvovati tom skupu, 
tijekom kojeg su brojni članovi 
toga društva, ali i oko stotinu 
inozemnih gostiju preplavili gra­
dić Železno i njegov Kongresni 
centar. 

O pojedinim segmentima 
glavne teme skupa raspravljao je 
veći broj komisija Austrijskog 
društva. Na otvorenju skupštine 
30. rujna 1992. dr. Franz Georg 

Kaltwasser iz Bavarske državne 
knjižnice održao je nadahnuto 
uvodno predavanje pod naslo­
vom 'Stara knjiga i novi mediji: u 
budućnosti zajedno. Za slobo­
dan pristup informacijama'. U 
ime inozemnih gostiju prisutne 
je pozdravio dugogodišnji pred­
sjednik IFLAe dr. Hans-Peter 
Geh. 

Spomenimo samo glavna pre­
davanja koja su održana u na­
stavku prijepodnevnog svečanog 
otvorenja: Centar za korištenje 
različitih medija u novoj zgradi 
Sveučilišne knjižnice Graz, Sta­
ra knjiga u doba novih medija, 
Knjižnična mreža u Austriji i no­
vi n:tediji u kataložnoj obradi u 
BIBOS-u, Knjižnični sustavi u 
austrijskim znanstvenim knjiž­
nicama i perspektive. 

Za predstavnike društava iz 
gotovo cijele Evrope organiziran 
je okrugli stol o upravljanju bi­
bliotekarskim društvima. Pred­
stavnici su iznosili svoja isku­
stva i gledišta o pitanjima što su 
najvažniji zadaci pojedinih dru­
štava, financiranje rada društva, 
struktura društva, rad na do­
brovoljnoj osnovi i profesionalni 
rad, izdavačka djelatnost, te što 
pojedino društvo očekuje od 
međunarodnih bibliotekarskih 
udruga (IFLA, EBLIDA). 

U ime HBD-a obavijestila 
sam kolege o stradanjima knjiž­
nica i njihovih djelatnika u ratu 
u Hrvatskoj, te svakom sudioni­
ku okruglog stola poklonila 
mapu s tekstualnim i slikovnim 
prilozima o tome. 

U predvorju Kongresne dvo­
rane postavila sam pred početak 
Skupštine izložbu 'Ranjene 
knjižnice u Hrvatskoj', koja je 
odmah privukla pažnju posjeti­
telja. Iako su dotada kolege iz 
Austrijskog društva sudjelovali 
u akciji 'Susjed u nevolji', mnogi 
od njih su tek ovom prilikom 
spoznali razmjere uništavanja 
knjižnica u Hrvatskoj. Za vrije­
me održavanja Skupštine je na 
lokalnom radiju Gradišće emiti­
rana obavijest o izložbi i razgo­
vor sa mnom. Za sudionike 
Skupštine organiziranje svečani 
prijem u Dvorcu Esterhazy u Že­
leznom, koji je bio obilježen fol­
klorom gradišćanskih Hrvata. 
Poseban muzički doživljaj bio je 
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koncert Haydnovog zbora u Hay­
dnovoj dvorani istog dvorca. 
Imala sam "priliku posjetiti i Po­
krajinski arhiv s knjižnicom u 
Železnom." Posljednji dan upo­
znali smo još neke znamenitosti 
Gradišća. Cijeli je skup bio po­
praqen demonstracijom pro­
gramskih paketa i opreme za 
knjižnice, te izložbama izdavača. 
Kako bi ovaj susret završio u 
duhu glavne teme i u opuštenom 
raspoloženju, na zajedničkoj se 
večeri uz specijalitete vinorod­
nog Gradišća pojavila torta u 
obliku stare knjige ali s potpi­
som sponzora EDV (AOP). Dobra 
organizacija i gostoljubivost do­
maćina doprinijele su uspjehu 
ovog međunarodnog skupa u 
Gradišću. 

Daniela Živlcović 

• Od 18. do 27. kolovoza 1992. 
održan je u Stuttgartu međuna­
rodni seminar posvećen oprema­
nju knjižnica. Sudionici su bili 
bibliotekari i drugi stručnjaci 

(arhitekti, poduzetnici) iz Nje­
mačke i zemalja bivšeg socijali­
stičkog bloka, od kojih su bile 
zastupljene Bugarska, Češka, 
Estonija, Hrvatska, Letonija, 
Mađarska, Poljska, Rumunjska, 
Rusija i Slovačka. Seminar u or­
ganizaciji Njemačkog bibliote­
karskog instituta (Deutsches Bi­
bliotheksinstitut - DBI) sastojao 
se od trodnevnog sa"ljetovanja s 
referatima i diskusijama i studij­
skog putovanja, tijekom kojega 
su sudionici posjetili poduzeća 
koja se bave opremanjem knjiž­
nica i nove te novoopremljene 
knjižnice u pokrajini Baden­
Wurttemberg. 

U. Kissling, koja u DBI vodi 
informacijsku i sa"ljetodavnu 
službu za izgradnju i opremanje 
knjižnica, prikazala je djelatnost 
i radna iskustva svoje službe, 
dok je W. Henning, profesor na 
Visokoj školi za bibliotekarstvo 
u Stuttgartu, govorio o razvitku 
izgradnje i opremanja knjižnica 
u Njemačkoj. I. Blackovicova iz 
Bratislave prikazala je novo ure­
đene narodne knjižnice i knjižni­
cu Goethe-Instituta u Bratislavi, 
koja je potpuno opremljena slo­
vačkim namještajem. D. Sečić 

svoje je izlaganje posvetila novoj 
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zgradi NSB u Zagrebu, L. Mu­
ranyi iz knjižnice Mađarske aka­
demije znanosti prikazao je nove 
prostore svoje knjižnice, koja je 
1988. preseljena u namjenski 
preuređenu staru zgradu. Izla­
ganja su imali i kolege iz Češke, 
Estonije, Rusije, Bugarske i Polj­
ske. U okviru seminara održanje 
Okrugli stol 'Od ideje do realiza­
cije' koji je vodila H. Jouly, sa­
vjetnik za izgradnju· narodnih 
knjižnica u Njemačkoj. Sudioni­
ci seminara posjetili su novu 
Gradsku knjižnicu. u Reutlinge­
nu i nekoliko poduzeća koja pro­
daju opremu i pružaju usluge 
knjižnicama. 

D. Sečić 

• Jednodnevni simpozij 'Sveu­
čilišne knjižnice između sveuči­
lišta i javnosti' održan je 9. stu­
denoga 1993. u maloj svečanoj 
dvorani Sveučilišta u Beču. Sku­
pu sam prisustvovala kao pred­
stavnica Hrvatskoga bibliotekar­
skog društva. Simpozij je organi­
ziralo Društvo austrijskih biblio­
tekarki i bibliotekara, a za izbor 
upravo te teme bilo je više povo­
da. Naime, tih dana se u Austriji 
donosio Zakon o sveučilištu, što 
će se odraziti na cjelokupno au­
strijsko knjižničarstvo. Drugi 
povod bio je odlazak u mirovinu 
dvaju ravnatelja knjižnica i ne­
kadašnjih predsjednika Austrij­
skog društva, dr. Magde Strebl, 
generalne direktorice Austrijske 
nacionalne biblioteke (NB) te dr. 
Ferdinanda Baumgartnera, rav­
natelja Sveučilišne knjižnice 
Beč. 

Predavanja na temu održali 
su rektor Sveučilišta Beč, ravna­
telji vodećih knjižnica u Austriji, 
te predstavnica Ministarstva za 
znanost i istraživanje. S ra­
zličitih gledišta osvijetlili su vezu 
između sveučilišta i sveučilišnih 
knjižnica. Dosad je na osnovi 
Reforme sveučilišnih knjižnica, 
koja je u Austriji započela 1975. 
godine, ravnatelj sveučilišne 

knjižnice bio neposredno odgo­
voran ministru za znanost i 
istraživanje. Za razliku od toga 
novi Zakon o sveučilištu predvi­
đa jaču povezanost između rek­
tora sveučilišta i ravnatelja 
sveučilišnih knjižnica. Postavilo 
se pitanje kako će se taj novi za­
kon odraziti na poslovanje sveu­
čilišnih knjižnica. Tako npr. mo­
že li kompjuterski centar sve-

učilišta zadovoljiti potrebe knjiž­
nice, kakvo će mjesto unutar 
sveučilišta zauzimati bibliotečni 
projekti itd. Mnogi su smatrali 
da su sveučilišta i njihove knjiž­
nice zajedno kovači svoje sreće. 
Pozvani predavači iz Njemačke i 
Švicarske iznijeli su svoja isku­
stva. Razvila se živa rasprava iz 
koje je proizašla da je tema vrlo 
zanimljiva za sve zemlje sudioni­
ce. 

Skup je završen istog dana 
svečanošću u Bečkoj vijećnici, 

na kojoj su gospođi dr. Strebl i 
gospodinu dr. Baumgartneru 
uručena visoka odlikovanja Po­
krajine Beč. 

Daniela Živković 

• Od 12. do 14. kolovoza 1993. 
godine održana je u Gyoru 25. 
skupština,. Saveza bibliotekara 
Mađarske na temu 'Umjetnost i 
knjižnice'. Skupština je počela 
plenamom sjednicom koju je 
otvorio dr. Tibor Horvath, pred­
sjednik Mađarskog bibliotekar­
skog društva. Na plenamoj su 
sjednici podnesena četiri refera­
ta: 'Umjetnine i mediji', 'Hoće li 
biti mađarskoga glazbenog izda­
vaštva', 'Izdavaštvo - knjižnice -
život' i 'Umjetnine i knjižnice'. 
Sljedeći dan rad se odvijao u pet 
sekcija: Sekciji za audiovizual­
ne, bibliografske i društvene 
znanosti s temom 'Informacije u 
umjetnosti - umjetnost u infor­
macijama'; Sekciji knjižničara 
dječjih knjižnica i čitaonica s te­
mom 'Uloga umjetnosti u potica­
nju čitanja'; Sekciji za umjetnič­
ke i muzejske zbirke s temom 
'Uloga benediktinaca u razvoju 
mađarske knjižne kulture'; Sek­
ciji fakultetskih knjižnica s te­
mom 'Veza između sveučilišnih 
knjižnica i vanjskih korisnika'; 
Društvu nastavnika bibliotekar­
stva i Sekciji za glazbu s temom 
'Glazba i knjižnice'. Skupu je u 
ime Hrvatskoga bibliotekarskog 
društva prisustvovala Kornelija 
Petr koja je sudjelovala u radu 
Sekcije fakultetskih knjižnica i 
uručila dr. Tiboru Horvathu pu­
blikaciju 'Wounded Libraries in 
Croatia'. 

Iz prikaza Kornelije Petr 

• U Mariboru je od 22. do 24. 
rujna 1993. održana 10. skup­
ština Zveze bibliotekarskih dru­
štev Slovenije. U okviru skupšti-

17 

ne odvijalo se i stručno savjeto­
vanje na temu 'Knjižnice - obli­
kovanje in ponudba informacij'. 
Materijali sa skupštine objavlje­
ni su u časopisu 'Knjižnica'.Odr­
žavanje skupštine financijski su 
poduprli domaći i inozemni po­
krovitelji. Skupstini i savjeto­
vanju prisuS:tyovali su i pred­
stavnici Austrijskog, Mađarskog 
i Hrvatskoga bibliotekarskog 
društva ~ao počasni gosti. Naše 
je Društvo predstavljala Alek­
sandra Horvat. Za predsjednika 
Zveze u drugom je mandatu iza­
bran Ivan Kanič, sadašnji v. d. 
ravnatelj NUKa. 

A. H. 

• Od 6. do 10. prosinca 1993. 
u organizaciji Otvorenog društva 
za AlbaniJu održan je seminar 
namijenjen stručnom usavrša­
vanju bibliotekara. Seminaru je 
prisustvovalo sedamdesetak bi­
bliotekara, po jedan predstavnik 
iz svake albanske knjižnice. O 
slobodnom pristupu informaci­
jama govorila je Marianna Tax 
Choldin, sa Sveučilišta u Illinoi­
su u SAD, o informatizaciji 
knjižnica i uz to vezanim stan­
dardima Bohdana Stoklasova i 
Martin Svoboda iz Nacionalne 
knjižnice u Pragu, a o školova­
nju za profesiju Aleksandra Hor­
vat. U okviru seminara organizi­
ranje i posjet predavača knjižni­
cama u Tirani i Draču. 

• Stipendiju Soros, koja se do­
djeljuje bibliotekarima iz zema­
lja Srednje i Istočne Europe, za 
tromjesečni boravak u Kongre­
snoj knjižnici u SAD u 1992. go­
dini dobila je Aleksandra Horvat. 
U 1993. godini među 12 izabra­
nih stipendista nije bilo pred­
stavnika iz Hrvatske. Natječaj za 
1994. oglašen je u siječnju u 
dnevnom tisku. O konačnom iz­
boru stipendista odlučuje po­
sebna komisija u Kongresnoj 
knjižnici. Stipendija omogućuje 
stjecanje iskustva o bibliotekar­
stvu i knjižnicama u SAD, ali i 
proširivanje znanja o bibliote­
karstvu u zemljama Srednje i 
Istočne Europe. 

• Mortenson Center za među­
narodhe bibliotekarske progra­
me Sveučilišta u Illinoisu, u 
SAD, raspisuje natječaj za do­
djelu stipendije Getty za biblio­
tekare koji rade s grafičkom gra­
đom, tj. u grafičkim zbirkama, 



muzejskim knjižnicama itd. Sti­
pendija je namijenjena bibliote­
karima iz zemalja Srednje i 
Istočne Europe. Stipendisti će 
boraviti u knjižnici za umjetnost 
i arhitekturu Sveučilišta u Illino­
isu, a u toku boravka posjetit će 
niz drugih knjižnica i prisustvo­
vati Godišnjem sastanku Sjever­
noameričkog društva za umjet­
ničke knjižnice (ARLIS/NA). Rok 
za podnošenje p'rijava je l. tra­
vanj 1994. 
• U Hatfieldu u Velikoj Britani­
ji održat će se 7. i 8. rujna 1994. 
izložba proizvođača knjižničnih 
informatičkih programa i dato­
baza LIBTECH International. U 
okviru izložbe predstavnici bri­
tanskog Bibliotekarskog dru­
štva, Britanske knjižnice, ASLI­
Ba, Instituta informacijskih 
stručnjaka i drugih vodećih bri­
tanskih ustanova održat će oko 
četrdesetak stručnih skupova i 
seminara. 6rganizatori su ove 
godine ukinuli kotizaciju za 
knjižničare iz zemalja Srednje i 
Istočne Europe. 
• Proljetna škola školskih 
knjižničara održana je u Crikve­
nici u svibnju 1992. i ponovno u 
svibnju/lipnju 1993. Za konti­
nuitet rada Proljetne škole po­
najprije valja zahvaliti Zavodu za 
školstvo Republike Hrvatske -
Referada Rijeka, općini Crikve­
nica, Katedri za bibliotekarstvo 
na Filozofskom fakultetu u Za­
grebu. Hrvatskom bibliotekar­
skom društvu i nekolicini entu­
zijasta koji su se nesebično zala­
gali u radu škole. 

Škola izdaje informativno 
glasilo 'Školski knjižničar', a na­
pokon je tiskan i 'Zbomik pro­
ljetne škole'. 

Proljetna škola okuplja škol­
ske knjižničare i sve one koji su 
se profesionalno, neposredno ili 
posredno dokazali kao relevan­
tni sugovornici na temu školske 
knjižnice. 

Glavne su teme ovih dviju 
ProUetnih škola bile: istraživački 
rad učenika u školskoj knjižnici 
te metodologija istraživanja i 
izrada učeničkih radova, struk­
turiranje programskih odredni­
ca kultume i javne djelatnosti 

školske knjižnice, čitateljski in­
teresi učenika i mogućnosti 
knjižničara u stvaranju ukusa i 
poticanje čitanja, te funkcija 
školske knjižnice u promicanju 
kulture čitanja. Okupivši mnoge 
sudionike Proljetna škola je uro­
dila mnoštvom relevantnih tema 
i priloga koji su na neki način 
zaokružili promišljanje osnovnih 
tema sa stručno bibliotekarskog 
i pedagoško obrazovnog aspek­
ta. 

Višnja Bošnjalc 

• U okviru Mjeseca hrvatske 
knjige '93 Nacionalna i sveučiliš­
na biblioteka organizirala je 
okrugli stol na temu 'Značenje 
CIPa i ISBNa za izdavaštvo i 
knjižničarstvo'. Skup je održan 
ll. ll. 1993. godine u prostori­
jam~ Izdavačkog poduzeća 
'Školska knjiga'. Referat pod na­
slovom 'ISBN u Hrvatskoj i novi 
trendovi', koji je izložila Daniela 
Živković, prikazao je početak ra­
da Hrvatskog ureda za ISBN. U 
referatu 'Značenje CIP programa 
i njegova realizacija u Hrvatskoj' 
Davorka Pšenica se osvrnula na 
dosadašnju praksu u Hrvatskoj 
te ukazala na mogućnosti još bo­
lje promidžbe knjige kod nas i u 
svijetu. 'UDK u CIP zapisu' bio je 
naslov referata Marte Softa koja 
je istaknula da je jedna od te­
meljnih pretpostavki za ujedna­
čeno klasificiranje prema UDK u 
našim knjižnicama uporaba su­
vremenih UDK tablica na hrvat­
skom jeziku s abecednim pred­
metnim kazalom. Opisano je 
osnivanje UDCC u Hagu, pro­
mjene nastale u UDK tablicama i 
dan je iz\ještaj o prevođenju ta­
blica na hrvatski jezik u Nacio­
nalnoj i sveučilišnoj biblioteci. U 
referatu 'Prikaz CIP programa na 
međunarodnoj razmi, Dorica 
Blažević je izložila praksu nekih 
zemalja u kojima se taj program 
već dulje vrijeme odvija, načine 
na koji pojedine zemlje primje­
njuju Preporuke za katalogizaci­
ju u publikaciji. Na primjeru Pri­
ručnika za CIP Kongresne 
knjižnice istaknula je važnost 
takvog priručnika. Istaknula je 

potrebu za boljim marketinškim 
djelovanjem Ureda za CIP. 'Isku­
stva Naučne biblioteke u Puli na 
CIP programu' prikazala je Mari­
ja Peter-Lorenzin, naglasivši da 
je ostvarena suradnja na tržiš­
noj osnovi sa svim izdavačima 
na području Istre. S izdavačima 
se posluje na osnovi ugovora koji 
obvezuje obje strane, a izdavača 
i na to da publikaciju pokloni 
nep9sredno po izlasku iz tiska. 
Istaknula je da postoje neujed­
načenosti u zapisima koji se ra­
de u Hrvatskoj i to u klasifikacij­
skim oznakama, opsegu zapisa i 
unosu ISBNa. O 'CIP programu 
u Naučnoj biblioteci Rijeka' go­
vorilaje Neda Glavičić u prikazu 
rada svoje knjižnice na tom pro­
gramu od 1983. do danas, kad 
su u program uključeni svi zna­
čajni izdavači u riječkoj regiji, pa 
čak i autori koji knjigu objavlju­
ju u vlastitoj nakladi. Progra­
mom CIP obuhvaćeno je 90% iz­
davačke produkcije u tom po­
dručju. Obveza je izdavača da 
Naučnoj biblioteci pokloni tri 
primjerka publikacije za koju je 
zatražio CIP. 

D. Blažević 

• U prosincu 1993. anketirani 
su korisnici fakultetskih knjižni­
ca u Zagrebu. Upitnik je trebao 
pokazati u kojoj su mjeri stu­
denti i drugi korisnici fakultet­
skih knjižnica zadovoljni sa sta­
njem u svojoj knjižnici i usluga­
ma koje im ona pruža. Upitnik 
su sastavile Vesna Turčin, Mari­
ja Laszlo i Aleksandra Horvat, 
anketiranje su obavili studenti 
bibliotekarstva, a odgovore je 
obradila i prikazala, na skupu 
održanom u Društvu sveučiliš­
nih nastavnika 16. prosinca 
1993., Vesna Turčin. Upitnici su 
pohranjeni u bazi BDI u Nacio­
nalnoj i sveučilišnoj biblioteci i 
mogu se dobiti na uvid. Odgovori 
ukazuju da našim fakultetskim 
knjižnicama nedostaje nova lite­
ratura, CD-ROMovi, pristup u 
baze podataka, ali i to da stu­
denti visoko ocjenjuju ljube­
znost i stručnost knjižničara. 

Ilfvatsk9 ~~~Xiot'~k~r;:;J~Q':d~\:t'&~Y9;\P.9~.p.pkrovitelj s,tV(J1:J.VJ0il1istarstva· za znanost"f'"t~hnol(Jgiju orgapf~.· ; 
zira,Sa\jetoV,~Je o.primj.e)l~( ·· · '' e·~:r~:;ti:}:\:njižnicamd;);i,::Republici Hrvatskoj. ··· .. ·:' 

Sa\jetov:;\l:ilJe'če se održ<:i:E:t bti•u riovom kong~~~nom centru Elektrotehničkog fakulteta 
~~;.::;\~pnj~Oill'994. godin~.;;· · ·· ·· ·. 
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U ovoj rubrici objavlJujemo podatke o novim pubWcacyama iz bibtiotekarstva i srodnih područja koje je 
objavilo Društvo ili koje je uredništvo primilo na poklon. Podaci o cyeni navedeni su kad su poznati. 

• Wounded libraries in Croatia. 
Zagreb : Croatian Library Asso­
ciation, 1993. 58 str. : ilustr. ; 
24 cm. Posebna izdanja = Publi­
cations ; vol. 6. ISBN 953-6001-
00-4: 5 DEM 
• ISBD(NBM) : međunarodni 
standardni bibliografski opis ne­
knjižne građe. Prerađeno izda­
nje. Zagreb : HBD, 1993. 93 str. 
; 30 cm. Povremena izdanja 
Hrvatskoga bibliotekarskog 
društva ; knj. 10. ISBN 953-
6001-01-2 : 50.000 HRD 
• Aleksandar Stipčević. Cen­
zura u knjižnicama. Zagreb : Fi­
lozofski fakultet, Zavod za infor­
macijske studije Odsjeka za in­
formacijske znanosti, 1992. VI, 
170 str. ; 24 cm. Radovi Zavoda 
za informacijske studije; knj. 3. 
Niz Knjižničarstvo ; knj. l. 
ISBN 86-80-279-78-1 : 10 DEM 
• Srećko Jelušić. Struktura i 
organizacija knjižničnih susta-

va. Zagreb : Filozofski fakultet, 
Zavod za informacijske studije 
Odsjeka za informacijske znano­
sti, 1992. VI, 122 str. ; 24 cm. 
Radovi Zavoda za informacijske 
studije ; knj. 4. Niz Knjižničar­
stvo ; knj. 2. ISBN 86-80-279-
78-X: lO DEM 
• Obrada jezika i prikaz znanja. 
Zagreb : Zavod za informacijske 
studije, 1993. 247 str. ; 24 cm. 
Radovi Zavoda za informacijske 
studije; knj. 5 
• Tatjana Aparac-Gazivoda. 
Teorijske osnove knjižnične zna­
nosti. Zagreb : Filozofski fakul­
tet, Zavod za informacijske stu­
dije Odsj~ka za informacijske 
znanosti, 1993. 220 str. ; 24 cm. 
Radovi Zavoda za informacijske 
studije ; knj. 7. Niz Knjižničar­
stvo; knj. 3. 
ISBN 953-175-016-5 : 20 DEM 
• Guide to university libraries 
of the work community Alps-

Adria. 2nd ed. Maribor : Univer­
sity of Maribor, Institute oflnfor­
mation Sciences, 1992. 276 str. 
; 24cm. 
ISBN 86-8204 7-02-0 

~ 

• Hrvatski iseljenički tisak : 
katalog serijskih publikacija. 
Zagreb : Nacionalna i sveučili­

šna biblioteka, 1993. III, 43 str.; 
29 cm 
• Tatjana Blažeković, Branka 
Furlan. Knjižnica osnovne škole. 
Ponovljeno i prerađeno izd. Za­
greb : Nacionalna i sveučilišna 
biblioteka, 1993. VIII, 237 str. : 
ilustr. ; 24 cm. 
ISBN 953-6000-12-1 : 30 DEM 
(za bibliotekare 15 DEM) 
• Standardiziranje kataložne 
obrade stare i rijetke tiskane 
građe. Zagreb : NSB, 1993. 175 
str. ; 25 cm 40.000 HRD 
• Kalendar godišnjica : 1994. 
Zagreb : Knjižnice grada Zagre­
ba, 1993. 20.000 HRD 

Nova izdanja Micro CDS/ISISa i UNESCOv CD-ROM za 1993. 

UNESCO dalje razvija pro­
gramsku opremu Micro 
CDS/ISIS. Od prvoga izdanja, 
tzv. Micro CDS/ISIS Version 1.0 
nedavno se pojavilo izdanje Mi­
cro CDS/ISIS Version 3.07. Uz 
osnovnu se programsku opremu 
pojavljuju i posebno razvijena 
pomagala za unos, isporuku, 
prihvat, ispravljanje i pretraživa­
nje podataka. Posebno je zani­
mljivo sučelje za pretraživanje 
tzv. HEURISKO. U novim se iz­
danjima redovito pojavljuje tek­
stualna datnica nazvana re­
ad.me u kojoj se opisuju nove 
mogućnosti i navode sve pret­
hodne promasi (bugs) koji su u 
novome izdanju uklonjeni. 

Sva su izdanja Micro 
CDS/ISISa do izdanja 3.0 radila 
samostalno. a izdanje 3.0 i dalje 
mogu raditi u mreži. To znači da 
se podaci mogu unositi i pre­
traživati na više radnih postaja, 
a datobaza ostaje cjelovita. U ta­
kvu su okružju potrebna manja 
ograničenja, pa se za vrijeme na­
dopune glavne datnice ili tvorbe 
rječnika datobazi ne može pri­
stupiti. U programsku je opremu 

ugrađena svojevrsna zaštita koja 
onemogućuje pristup datobazi, 
ako se odvija jedan od navedenih 
postupaka. 

Mrežni se rad u CDS/ISISu 
3.03 uspješno provodi pri Hu­
manitarnoj ekspertnoj grupi 
(kratica HEG, voditelj dr. Silva 
Mežnarić), Zagreb, Tomislavov 
trg 21, tel. 441-736, sredstvima 
zaklade Soros Humanitarian Fo­
undation, Predstavništvo za 
Hrvatsku, Krvavi most 2, Za­
greb. U HEGu je u mrežnome 
sustavu LANTASTIC povezano 
pet samostalnih radnih postaja, 
a podaci se unose u datobaze IN­
DEF i SERIAL koje su za potrebe 
prikupa podataka o čovječjim 

pravima u CDS/ISISu pripremili 
pri Human Rights Information 
and Documentation Systems 
(HURIDO<::;S. 2 ru_e Jean-Jacqu­
et, 1201 Zeneva, Svicarska). Ta­
kođer je u istoj ustanovi za po­
trebe indeksiranja dokumenata 
u mrežnom CDS/ISISu razvijen 
sustav za izradu thesaurusa 
izbjegličkoga nazivlja. 

UNESCOv CD-ROM 1993 sa­
drži deset datobaza kojima se 
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rukuje na način Micro CDS/ISI­
Sa. To su: UNESBIB, AIDS, !AU­
DOC, IBEDOCS, ICOMMOS, 
DARE, ENERGY, ISISDIF, 
UNESDATA, UNESIS. U njima 
su sadržani podaci o UNESCO­
vim izdanjima (UNESBIB), poda­
ci vezani za naobrazbu (AIDS, 
IAUDOC, IBEDOCS), podaci o 
kulturnoj baštini (ICOMMOS), o 
društvenim znanostima (DARE). 
o izvorima energije (ENERGY) te 
o UNESCOvim datobazama 
(UNESDATA) i uredima (UNE­
SIS). U ISISDIF datobazi navede­
ne su adrese službenih raspača­
telja CDS/ISISa u pojedinim ze­
mljama. U njoj nema podatka o 
službenom raspačatelju za Hr­
vatsku. Međutim, prema usme­
noj obavijesti Nacionalna je i 
sveučilišna biblioteka tu ulogu 
preuzela u siječnju 1994. 

Sve su obavijesti o uvjetima 
dobivanja programskoga svežnja 
CDS/ISIS 3.07 dostupne u 
NSBuc U istoj je ustanovi dostu­
pani UNESCOv CD-ROM 1993. 

Marija Ldszl6 
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GLUMIŠNA KNJIŽNICA 
'PROLOG' 

l. ANTOLOGIJA AMERIČKE 
DRAME 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

lO. 

ll. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

1993. 16x24 cm 
Sv.l: 480 str. ; Sv.2: 436 str. 

380.000HRD 
Erwin Piscator 
POLITIČKO KAZALIŠTE 
1985. 200, 32 str. ; l2,8x2l cm 

44.000HRD 
SOVJETSKA KAZALIŠNA 
AVANGARDA 
1985. 352, 32 str. ; l2,8x2l cm 

44.000HRD 
K. S. Stanislavslci 
MOJ ŽIVOT U UMJETNOSTI 
1988.421,32 str.; l2,8x2l cm 

53.000HRD 
K.S. Stanislavslci 
RAD GLUMCA NA SEBI 
l: 1989. 416 str.; l2,8x2lcm 

53.000HRD 
K. S: Stanislavslci 
RAD GLUMCA NA SEBI 
1991. 336 str.; l2,8x2l cm 

53.000HRD 
Luigi Pirandello 
GOLE MASKE 
1992. 632 str. ; l2,8x2l cm 

56.000HRD 
Dubravica Jelačić Bužimslci 
SJENE 
1988. 208 str. ; l4x8cm 

3l.OOOHRD 
Tomislav Ba/carić 
HRVATSKI TRIPTIH 
1988. 192 str. ; 14x8cm 

3l.OOOHRD 
Ivo Brešan 
NOVE GROTESKNE 
TRAGEDIJE 
1989. 276 str. ; 14x8cm 

31.000 HRD 
Dar/co Gašparović 
DRAMATICA KRLEŽIANA 
1990. 256 str. ; l4x8cm 

3l.OOOHRD 
Zlatan Čolalcović 
TRI ORLA TRAGIČKOGA 
SVIJETA 
1990. 320 str. ; 14x8cm 

3l.OOOHRD 
Marijan Bobinac ~ 
OTROVANI ZAVICAJ 
1991. 212 str. ; l4x8cm 

3l.OOOHRD 
SelmaJ. Cohen 
PLES KAO KAZALIŠNA 
UMJETNOST 
1992. 342 str. ; 14x8cm 

· 3l.OOOHRD 
D. L. Lace 
KORSAKOV 

u pripremi 
Antonija Bogner-Šaban~ 
TRAGOM LUTKE I PRICALA 

u pripremi 

17. Branica Hećimović 
RAZGOVORI S POMETOM. 
DESDEMONOM I POWSKIM 
ŽIDOVOM ILI VELIKA IMENA 
HRVATSKOGA GLUMIŠTA 

u pripremi 
18. Miro Gavran 

PACIJENT DOKTORA FREUDA 
Hrvat.-engl.-njemač. izd. 
1994. 161 str. 

58.000HRD 

BIBLIOTEKA ZNACI 

19. Branica Despot 
VIDOKRUG APSOLUTA 
Sv. l: 1989. 172 str.; 
ll,5xl8cm 

24.000HRD 
Sv.2: 1992. 328 str. ; 
ll,5xl8cm 

20. Ivica Mijačilca 
BIJEG I DNO 

24.000HRD 

1991. 80 str. ; 14x8cm 
23.000HRD 

21 "'.."željlco Knežević 
U TVOJIM RUKAMA 
1992. 76 str. ; l4x8 cm 

23.000HRD 

BIBLIOTEKA CRNI DOSSIER 

22. Cseres Tibor 
KRVNA OSVETA U BAČKOJ 
1993. 257 str. ; 24xl6 cm 

49.000 HRD 
23. Ivan Lovrenović 

EX TENEBRIS : (sarajevski 
ratni dnevnik) 
1993. 133 str.; 24xl6 cm 

79.000HRD 

BIBLIOTEKA SVJEDOCI 
VREMENA 
24. Dražen Lalić 

TORCIDA-POGLED IZNUTRA 
1993. 366 str. ; l3,5x20 cm 

75.000HRD 
25. Ivica Mlivončić 

PAPE I HRVATI 
1993. 252 str. ; l3,5x20 cm 

96.000HRD 

BIBLIOTEKA THECA 
CROATICA 

26. Lulco Paljetak 
BDJENJE 
1994. 71 str. ; l2xl9 cm 

29.000HRD 
27. Hrvoje Hitrec 

SMOGOVCI U RATU 
1994. 156 str. ; l2xl9 cm 

45.000HRD 

BIBLIOTEKA GOSPODARSTVO 

28. Josip De.filippis 
OBITEWSKA GOSPODARSTVA 
HRVATSKE 
1993. 248 str. ; 16x24 cm 

64.000HRD 
29. Nada Mađarević 

STATISTIKA 
1994. 136 str. ; l6x24 cm 

5l.OOOHRD 

30. GrgaJc 
KAKO.· 
KRIZU 
1994. lF,_ 

EKONOMSKA BIBLIOTEKA 

31. J. Rob'lnson i J. EatweU 
UVOp U SUVREMENU 
EKONOMIKU 
1990. 380 str. ; l 7x24 cm 

49.000HRD 
32r Franco Modigliani 

RASPRAVA O 
STABILIZACIJSKOJ POLITICI 
1991. 206 str. ; l 7x24 cm 

49.000HRD 
33. James E. Meade 

INTELIGENTNA EKONOMSKA 
POLITIKA 
1990. 132 str. ; 17x24 cm 

49.000HRD 

BIBLIOTEKA POVJESNICA 

34. Damir Agičić 
TAJNA POLITIKA SRBIJE U 
XIX. STOWEĆU 

POSEBNA IZDANJA 

35. Zoran Filipović 
DNEVNIK SMRTI : 
fotomonograflja 

u pripremi 

1992. 176 str. ; 24,5x33 cm 
178.000HRD 

36. Slaven Letica 
DIVWEMISLI 
1993. 186 str. ; 16.7x24 cm 

49.000HRD 
37. Vinica Brešić 

AUTOBIOGRAFIJE 
HRVATSKIH PISACA 

u pripremi 
38. Mithad Kozličić 

HRVATSKO BRODOVWE 
Hrv.-engl.~talij. izd. 
U suradnji sa Splitskim 
književnim krugom 
1993. 272 str.; 23x3l cm 

577.000HRD 
39. Martin L. Weitzman 

EKONOMIJA UDJELA 
1993. 196 str. ; 12xl9.5 cm 
Suizdavač: 'August Cesarec' 

44.000HRD 
40. Konstantin Porji.rogenet 

O UPRAVWANJU CARSTVOM 
Suizdavač 'August Cesarec' 
1994. 204 str. ; 16x24,5 cm 

PLIMA : časopis za dramu i prozu 
22x32 cm. Izlazi tromjesečno. 
Pretplata za 1994. god.: 

SO.OOOHRD 

"A G M'.'·dc'd.o. 
Zagreb, Mihartovićeva 28 
tel.: 04Tc'41Š~646,.419-209 
,f~:•'04F 449-88 f; 

>_<y~t~ 

KNJIŽNICAMA ODOBRAVAMO 
25% POPUSTA 


